English original

“The first of June! The Kings are off to the seashore tomorrow, and I’'m free.
Three months’ vacation—how | shall enjoy it!” exclaimed Meg, coming home one
warm day to find Jo laid upon the sofa in an unusual state of exhaustion, while
Beth took off her dusty boots, and Amy made lemonade for the refreshment of
the whole party.

“Aunt March went today, for which, oh, be joyfull” said Jo. “l was mortally
afraid she’d ask me to go with her. If she had, | should have felt as if | ought to do
it, but Plumfield is about as gay as a churchyard, you know, and I’d rather be
excused. We had a flurry getting the old lady off, and | had a fright every time she
spoke to me, for | was in such a hurry to be through that | was uncommonly
helpful and sweet, and feared she’d find it impossible to part from me. | quaked
till she was fairly in the carriage, and had a final fright, for as it drove of, she
popped out her head, saying, ‘Josyphine, won’t you—?’ | didn’t hear any more, for
| basely turned and fled. | did actually run, and whisked round the corner where |
felt safe.”

“Poor old Jo! She came in looking as if bears were after her,” said Beth, as she
cuddled her sister’s feet with a motherly air.

“Aunt March is a regular samphire, is she not?” observed Amy, tasting her
mixture critically.

“She means vampire, not seaweed, but it doesn’t matter. It's too warm to be
particular about one’s parts of speech,” murmured Jo.

“What shall you do all your vacation?” asked Amy, changing the subject with
tact.

“I shall lie abed late, and do nothing,” replied Meg, from the depths of the
rocking chair. “I've been routed up early all winter and had to spend my days
working for other people, so now I’m going to rest and revel to my heart’s
content.”

“No,” said Jo, “that dozy way wouldn’t suit me. I’'ve laid in a heap of books, and
I’m going to improve my shining hours reading on my perch in the old apple tree,
when I’'m not having |——"

“Don’t say ‘larks!”” implored Amy, as a return snub for the ‘samphire’
correction.



“I'll say ‘nightingales’ then, with Laurie. That’s proper and appropriate, since
he’s a warbler.”

“Don’t let us do any lessons, Beth, for a while, but play all the time and rest, as
the girls mean to,” proposed Amy.

“Well, I will, if Mother doesn’t mind. | want to learn some new songs, and my
children need fitting up for the summer. They are dreadfully out of order and
really suffering for clothes.”

“May we, Mother?” asked Meg, turning to Mrs. March, who sat sewing in what
they called ‘Marmee’s corner’.

“You may try your experiment for a week and see how you like it. | think by
Saturday night you will find that all play and no work is as bad as all work and no
play.”

“Oh, dear, no! It will be delicious, I’'m sure,” said Meg complacently.

“I now propose a toast, as my ‘friend and pardner, Sairy Gamp’, says. Fun
forever, and no grubbing!” cried Jo, rising, glass in hand, as the lemonade went
round.



Pycckuit nepeBog,

“MepBoe ntoHaA! 3aBTpa KnHrmn otbbiBatoT Ha mope — u A cBobogHa. Tpu mecaua
OTNYCKa — KaKoe ke 3To byaeT HacnaxaeHue”, — BOCKAMKHyna Marru, npuasn
AOMOW OAHUM TENAbIM AHEM U yBUAEB [1XKO, NeXKaLLyO Ha KYLIETKE B
HEeNnpPMBbIYMHOM COCTOAHMUN U3HEMOXKEHMA, NOKa beT cTarMBana ¢ Heé 3anblIEHHbIE
H6OTMHKM, @ IMMM rOTOBMAA IMMOHAL, YTODbI OCBEKUTb BCO KOMMAHMUIO.

“TétywKa Mapu, K BeNMKOM paaocTu, cerogHa yexana”, — ckasana [o. “A
YYTKO 60Anack, YTO OHa NONPOCUT MEHS NoexaTb ¢ Heto. Ecan bbl oHa nonpocuna,
A 6bl yyBCTBOBAs1a ceba 0683aHHOM NOAYMHUTBLCSA, HO BeAb B [Mnamounae, camum
NOHMMAETE, TaK e BECesI0, Kak Ha Knaabuuie, Tak 4To A bbl Npeanoyna bbiTb
n3baBieHHOM OT 3Toro. BoT 6blna cymaToxa, NOKa Mbl cObMpanu cTapyto negm K
oTbe3ay! A nyranacb Kaxkabli pas, Kak oHa obpallanacb KO MHe, MOTOMY YTO 5 TaK
cnewmna oceoboanTbea, YTo BblNa HEOObIYaMHO OT3bIBYMBON U MUION, TaK YTO
nepeXmBana, YTo oHa He B cunax byaet co MHOM paccTaTbea. A TpAcnack, NOKa
OHa HaKOHEeL-TO He Cesia B 3KMNaXK, a HanocneAoK nepenyranacb, KOrga Ta, y»xe
OTbe3XKas, BbICyHyNa ro/IoBY U 3akpuyana, — “Ao3edunHa, He xouewb nu...?”
Bonblue s HUYero He cabiWwana, Tak Kak nognewmm obpasom pasBepHynachb U
fiana cTpekaya. f B camom aene nobexana, a NOTOM HOPKHYAA 3a Yron, rae yxe
6bina B 6e3onacHocTn.”

“BepHara O»xo! OHa npuberkana c Takmm BNAOM, 6yaTo bbl 3a Heto rHaInCh
yepTn”, — cKazana bet, no-maTepMHCKM 0O6HMMAs HOTU cecTpbl.

“Tétywka Mapuy — HacToawmit Opakyn, He Tak An?”, — oTmeTnna Immu,
KPUTMUYECKM AErYCTUPYA CBON HAMUTOK.

“OHa umeert B BUAY [lpakyny, a He NPOPULAHUA, HO 3TO HE MMEET 3HAYEHMUS.
Cenyac CIMWKOM KapKo, YTOObl NpMANPaTLCA K YbUM-TNO0 YacTam peun”, —
npobopmoTana [Ko.

“Yem Bbl 3aMMETECh Ha KaHMKyNax?”, — cnpocnna IMMU, TAKTUYHO MEHSAA TEMY.

“Al byay BanaTbcA B KpOBaATM Aono3gHa u besgenbHuyats”, — otBeTUNA Marru u3
rnybuHbI CBOEro Kpecna-Kavanku. “Bcto 3Mmy MHe NpUXoAunoCch PaHO BCTaBaTb U
LenbiMu AHAMM paboTaTb Ha APYrux, TaK 4YTO Tenepb A cobMpatoCb OTAbIXaTb U
HacnaXaaTbCA CKOMbKO Aylle byaeT yrogHo”.

“Hy y»K HeT”, — oTo3Banacb [1)Ko, — “TakoM COHHbIM 06pa3 *KU3HWM He No MHe. [lo
CUX NOP 5 1eXKana B Kyye KHUT, a Tenepb A CObMpPatocb CKPacuTb CBOE Bpems,
YnTana Ha MOEM MecTeuKe Ha cTapoi sbnoHe, Korga a He byay Banatb ay...”
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“TonbKo He roBopu “Aypaka
“Opakyna”.

, — 3anpocuna IMmH, OTbIrPbIBaAACH 3a

“YT10o K, A cKaxKy “yMmHUKA”, c JlTopn. ITo ByAeT 1 BEXINBO, U K MECTY, BeAb
Nopwu —nHtennektyan”.

“NlaBan mbl He byaem KaKkoe-To BpeMs AenaTb YPoku, bet, a byaem Bcé Bpems
UrpaTb U OTAbIXaTb, KAK N1IAHUPYIOT AEBOYKKN”, — NpeanoxKunia IMmMu.

“Hy, a TaKk 1 caenato, ecnim mama He NPOTUB. A XOUY Bbly4YNTb HECKO/IbKO HOBbIX
NeceH, a elweé MouX AEeTOK HYXKHO NoAroToBuTb K neTy. OHU B y*KacHOM
b6ecnopaake un Hy>kaatotca B oaexae”.

“Beab moxHO, Mama?”, — cnpocuna Marrm, noBopayumBancb K Muccuc Mapu,
KoTopas wuna B “Yronke Mapmu”, Kak OHU BCE €ro Ha3bIBaM.

“Bbl MOXKeTe NPOoBEeCTM Ball SKCMNEPMMEHT B TEYUEHUM HEeZEe/IM U NOCMOTPETb, Kak
OH BaM NoHpasuTca. [lymato, 4o Beyepa cy660Tbl Bbl NOMMETE, YTO CMJIOLWHbIE
nrpbl 6e3 paboTbl HACTO/IbKO e MNJI0XU, KaK 1 cnaowHana paboTa 6e3 urp”.

“O, Nlocnoaw, HeT! A yBepeHHa, 4To 37O ByAeT BOCXMUTUTENbHO”, —
CaMo/l0BO/IbHO Bo3pa3nna Marru.
“Mpepnarato TOCT, Kak roBOPUT moA “noapyra v HanapHuua, Capa Nmn”. BeyHoe
Becesibe N HUKAKoro KonouweHus!”, — BOCKAMKHyNa 1)Ko, NoAbIManch CO CTaKaHOM
B PYKe, MOKa BCe pa3/iMBaaM IMMOHaA,



